
DIURNALI! GLUMETIU SOCÌALE-POLITICU-TOCU. 

FoH'a aciŞst'a va esî de done ori pe 
luna, pone la regulare; era de aici in 
colo o data pe septemana, ca sî pone 
acilea: Marti ser'a. — Piemimerat iu -

nile se priiinesen in t6te di le le . 

Pre t iu lu pentru Ostrungwri'a: pre ami 
6 fi. pre >/2 do anu 3 fi. pre unu tri­
buni i 1 fi. 50 er. èra peritili strai i ietate: 
pre anu 8 li. pre de anu 4 fi. 

pre unu trilniiiu 2 fi. in v. a. 
U n u esemplar iu costa 15 cr. 

ì Tote s iod ien ie le sî banii de p r e n u -
J merat iune sunt de a se tramite la 
J Redac t iunea diurnalului : 
; A r a d u , S t r a f a T e l e k i - a n a , n r u l u 2 7 . 

; Insert iuni le se pr i imescu cu 7 c r . d e 
) 
] l in ia , sî 30 cr. t ac se t imbrale . 
5 

Bolundàici. 
In unulu d'in nrii mai próspeti ai prietenului „Ki­

keriki11 se "potè T e d e o ilustratiune de minune potrivita 
cu situatiunea Osti'-Ugariei faeie de resbeiuiu ruso-ro-
mano-turcu. A-colo Turci'a e representata de o motoha-
litia ingenunchiata s î legata pela ochi ; ér' Ostr'-Ungari'a 
de unu austriacu tiantiosîu a-própe de ea statatoriu, dér 
t o t n s î in o distantia óre-care. Uic'a Alisandru dela Si-
beri'a se rastesce cu o spada lunga càtra motohaliti'a de 
turcu, ca sà-i retediésca capulu; èra cele-l-alte poteri 
se inhólba ca la minune. Càtra acést'a face prietenulu 
„Kikeriki" observatiunea, cà: pre usîoru s'ar potè in-
templă, ca dandu uic'a Alisandru in motohalitia, să 
lovésca sî pe austriacidu d'in apropierea ei.u 

D'a! sì noi aplaudàmu acést'a idea, numai cà nu 
in intielesulu ce-i d à ovreesculu „Kikeriki." Dinsulu 
adica tiene sì lasa sa se pricópa cà de va fi ausaacnlu 
neutrale, cu manele in sinn, s ì de se va uita cu nepă­
sare la decapitarea turcului : singuru va fi atinsu de pa-
losîulti rusului. D'in ilustratiunea lui „Kikeriki" noi inse 
nu potermi logicii altu-ceva conchide, de càtu cà in acelu 
casu va potè crunta spad'a rusului d ' intr 'o singura lovi­
tura pre turcu sì pre ausaaacu, candii acést'a d ' in urma 
la loeulu de perdiare ar sta a-laturea cu turculu osen-
ditu la mòrte! . . . . 

Asìè déra jupane cu pone „Kikeriki" asta data 
bine ai ghicitn-o, dér reu ai nemeritu-o! 

R o m a n i ' a e f e r i c i t a c à a r e u n u ó s p e r a r u , p e m a r e l e 
tiaru. ' L u p r o v e d u c u t o t e b u n e t a t î l e s ì p l ă c e r i l e l u m e i , 
n u m a i d e u n ' a ì l u l i p s e s c u , a d e c a : d e - a - l u l a s a , s à 
c a l c e c u p e t i o r u l u p e p a m e n t u r o m a n e s c u . S ì c u m s e 
potè a s t ' a , d è c a e o d a t a i n R o m a n i ' a — A s ì è b i n e , c à 
i i aşternu eovore sì flori in cale pre unde 
merge! . . . . 

] (%) Sultanulu turcescu sî-a luatu titlulu de 
| „glorioşii," ca c u e l u să învingă pre neamicii im-
]. periului seu. 
\ Dupa acest'a dera o poteti lud la saneto 

4» toti mtiscalii, romanSL sî munterţegrinii, eăti « 
] mai ati pri/nsu arm'a in mana în contr'a lui. 
\ 
\ (§) Tocmai pe la supa sosi inse vestea pe drotu,. că 
| in Constantinopoleă e resmeritia mare. Voiescu să iee 
| din murătura pre Murat, ca să-lu ridice era-sî pe tronu 
| in loculu actualului padisîah Aid-du-lu Amin. 

Asîe dera Aid-du-lu Amin cu titlulu de curendu 
\ luatu „gloriosu" totuşi nu va pote învinge neci incai 
\ pre dusîmanii sei de curte sî personali, ci mai multa in 
\ conscienti'a lui va ave insu-sî să CXUUt — gloriosu.... 
i £Jta, cum se intielege sî cum se practica „gloria11 

in Turci'a de adi! 
< 

| Trop'a. 
\ In Europ 'a , 
î tote-su trop'a. 
j Ori sî ce tractate, 
] t6te sunt călcate. 
| Ori ce conventiuni, 
ţ t6te sunt mintiuni. 
I Ori sî ce tocme'.e, 
i tote sunt bîrfele. 

Ori sî ce parole, 
I t o t e s u vorbe gole. 
j Ori ce promisiuni, 
! t6te-su ilusiuni. 
| Ori ce dreptur i , 

stau in pepturi . 
! Ori ce b u n r r i , 

stau in tunuri . 
Sî ori ce domnia, 

stk in tirania. 
! D e ori ce resboiu, ride 

Budunoiii, 
' cehi cu furfoiu. 
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ComLurdaiìa. 

ai 

— Coinedìa à la opera iu 11. acte, inscenata in Bele'u'a, 
in 15. lun'a Babei, 1877.— 

I^or'sóiiele : 

Pipintielu, capulu divanului. 
Gavrogelu, smincitoriu de urechi. 
Leucescu. 
Ostashsou. 
Brat'a Vas'a. 
Roscovanu. 
Muntenescu, 
Stanu, t 

Unu padurariu. 
Stillmann, ospetariu. 
Vuti'a, servitóri'a acestui'a. 
Tand'a, ca procatoru. 

(Urmare.) 

Scen'a o. 

Gavrogelu sì pipintielu. 

G a v r o g e l u : Vai tristu sum ! N u vinu com-
burdistii . 

P i p i n t i e l u : N u p i ange copile, cà vinu. A u ­
sculta, (c ineva tóca Ia usîa . ) P e hornu ! 

Scen'a, 6. 

Leucescu, Ostasîescu^ Brat'a Vas'a sì Roscovanu. 

L e u c e s c u : ( intrandu.) Sa lu te vóua despot i ! 
p a r - c à ati sciutu s tomaculu meu et cae terorum fra-
t ro rum setos'ìorum post b ibendum. 

O s t a s î e s c u : (faiosu. ) Vai de voi ! As t ' a e pri­
mire? cu m é s ' a g ó l a ! Bu tea mài ! b u t e a ! ( s e netediesce 

pefó ie . ) D è c a n 'asì fi morbidosu, ar t rebui sà faca 
Stillmann minuni ca Christu in Can ' a Galileiei. 

B r a t ' a V. ( inhólba ochii sì restórna sticlele depe mésa.) Bere 
la mine ! . . Vutia ! Vutia ! 

Scen'a 7. 

Vuti'a si cei de susu. 

V u t i ' a : (Vine cu can'a in man'a.) É c a t a - m e ! 

B r a t ' a V . : Ce voesci Vu t i a? 

V u t i 'a : Ce poftiţi 
B r a t ' a V . : N u fii tu acum'a asìè desevers i ta . . . 

Bere la bacea , Vu t i a ! (Vuti'a impie pocalele . ) Asìè ved i ! 
mane . . . . sà nu dicu . . . . ce ai mai scumpit. 

R o s c o v a n u : N à u c u l e ! Si eu sum a-ici, — 
a-poi te disciplinezu. 

B r a t ' a V . : Cine esci t u ? Unu zebletnicu pot-
logosu. 

R o s c o v a n u : Sì tu nu esci mai mai multu 
de cà tu cìsm'a mea. 

O s t a s î e s c u : Tac i Topli t ia , cà indata- t i a re tu 
ceriulu cu stele ! 

P i p i n t i e l u : Domniloru, silentiu ! D o r a nu 
suntet i cofaritie (e se cu Vuti'a sì Gavrogelu.) 

Scen'a 8. 

Tand'a, Brat'a V. Ostasîescu sì Roscovanu. 

T a n d ' a : ( intrandu.) Serbus ! Vene rande sfintienii. 
F a c e t i a-ici milostenii? 

O s t a s î e s c u : S e r b u s ! (toti sani susu.) T o g m a 
a c u m ' a vorbiam de lupu, sì écatà-lu. 

T a n d ' a : Chiaru sî eu gand îamu la vulpi. D a r ' 
cum e t reb 'a ? 

O s t a s î e s c u : Asîe s implut ia! Eu sî cidra 
Bra t ' a tandal imu p'a-ici, d 6 r a vomu pisica" ti tule in 
comburdat ia . Sî me gand iamu la tine, sâ fii cu noi, 
sâ facemu v reva in pleva, — câ noi suntemu mari 
nobili. 

T a n d ' a : Me buricu, me imflu, me gâ rbovescu 
pone in sfersîtu de bucuria , câ po tu d â ciortu cu 
voi, preteni seculari , ce idesati burnutu pe n a r i ; 
aveţ i g u r e de flecari, bur te mari pent ru mancâr i , 
vo rbe multe fore capu, glasuri mundre , ca de t iapu, 
ochi focosî, carii pîrlescu mundrele câte-ii d iarescu. 
Eu sciu, câ sunteţi neghiobi, câ traiti mai multu cu 
b o b i ; pent ru-ce der voiu sâ facu to te pent ru-
alu vostru sacu. 

O s t a s î e s c u : (catra Brat'a.) Mâi! mânânce-me 
Ta ran tu l ' a . deca este omu pe faciea pamentului ca 
sî T a n d ' a ! Audi cum ti-o d â ? 

R o s c o v a n u : A cum 'a nu tu esci celu mai 
p rocops i tu ! Asîe e dera ? 

O s t a s î e s c u : N u vorbescu cu t ine. Taci , câ-ti 
t resnescu un ' a de alui Santu-I l ia . 

R o s c o v a n u : Nu ai sânge , câ au per i tu atunci , 
candu te pr igani sgomotulu d'in casa , c u g e t a n d u câ 
esci Cercelu. vediendu- te cu hangeriulu pe tu lbacu 
sî cu frigeriulu pe gresîele . 

O s t a s î e s c u : Mintiuna n e s d r a v a n a ! 
B r a t ' a V . : R o ş c o v a n e ! sfintienia esci tu, ori 

b a ? Asîe t i-regulezu o scobita, de ti-a fi s t r imta 
usî 'a . 

R o s c o v a n u : Mâ i ! Ce cuge ta ţ i voi? N u cu­
ge ta ţ i , câ sî eu am lasa tu vitielulu la Blim'a in casa 
in urm'a COmburdatiei de o d a t ă . (Brat'a V. sî Ostasîescu 

se sufulca a flocâi pre Roscovanu, der' ii ..impedeca Stanu.) 

Scen'a 9. 

Stanu sî cei de susu. 

S t a n u : Ce b e d â ve-a aflatu? A l t e sunt de 
facutu; in smincitoria s'a inchiagatu Comburda t i ' a sî 
fund-câ mulţi membrii l ipsescu; p re tine Bra t a V. 
sî p re Ostas îescu voiescu sâ ve electoriseze cu for-
t i 'a in locurile desfundate . 

B r a t ' a V . : P r e mine ? 
O s t a s î e s c u : Sucesca- te sgîrciulu, deca vei 

priimi a s t ' a onore . 
B r a t ' a V . L a s a d u p a mine E u mergu 

sâ facu gâlceVa. 
O s t a s î e s c u : Sî eu te insocîescu. 
S t a n u : Si eu abdicu de domnia, numai pen t ru 

Gav roge lu . 

Scen'a 10. 

Tand'a sî cei de susu. 

T a n d ' a Voi to tu aici? 
O s t a s î e s c u : Mergemu de locu d u p a S tanu 

câ e omu cu capulu bine dogi tu . 
T a n d ' a : (Se suie p e mesa.) F ra t î lo ru! eu sum in 

r ea opinia despre vo i ; nu tieneti cu t u r m ' a ! candu 
in un ' a consentîre t r ebue sâ staţi la c lădirea unei bune 
moştenire, de e te rna fericire. Mergeţ i der ' sî apu ­
caţi codele ce cape ta t i , ca sî voi sâ comburdat i in 



consensu cu ceia-l-al t i : câ-ci unde sunt duoi . . . 
nu sunt trei . . . ( L a usía t o ca cineva.) 

O s t a s î e s c u : Ce misîca? canele? P e hornu! 

Scen'a 11. 

Padurariulu sî cei de susu. 

P a d u r a r i u l u : (vine cu pusîc'a in mana.) E porunca , sâ 
vina Bra t ' a sî Ostasîescu la smincitoria, câ sunt culeşi 
la r a n g u de comburdist i . 

T o t i : H a i d â m u ! (esn.) 
(F inea va urmá.) 

Nyilvîlnos koszonet. 
A nagyérdemû roman ajkii hôlgyeknek 

Aradon. 

A mint sajnosan kellett hallaaom azt, hogy az 
olâhorszâgi oldh sebesultek részére segélygyujtés végetti 
bizottsâg alakulâsânak eszméje a N.-szebeninél sokkal 
elôbb Aradon , tehât a szorosan vett Magyarorszâg 
egyik legmagyarosabb aifôkli vârosâban, fogamzott meg ; 
ép oly ôrvendetes tudomâsomra ezolgâl, hogy, dacâra 
a bizonyos rajongó oldalról megindult két rendi ki-
sértetésnek, szép kegyedek, draga roman ajkû hôl-
gyeim, nemcsak a bizottsâg alakulâsi, de egyszersmind 
az olâhorszdgi olâh sebesultek részére segélygyûjtési 
tôrekvésekrôl , irântami killonos tekinteteknél fogva, 
nemes resignatióval, egyâltalâban lemondtak. 

Fogadjâk ezért nyilvânos hâlâs elismerésemet, 
rnelyre annal mél tobbâ tették szép kegyedek mago-
kai, minthogy immâr terieg is bebizonyitot tâk, hogy 
minden gondolat jukban, sot âlmaikban is, egyedûl én 
âllok kegyedek elôtt, és evvel elismerik azt, hogy az 
emberi, felebarâti, keresztényi, mi tôbb testvéri szere-
tetnél sokkal elôbb vaiò a hazafîsâg nagy neve és 
tâg értelme. 

Ugy van, drâga honleânyok és honanyâcâk. 
Hiszen ha az inséges évek és a nagy adók behajtâsa 
utân maradt is még vaiami esekély feleslegôk, ren-
delkezôkre âll szabadon adakozhatni bârmely hazai 
gyûjtésekre, mint példâul : az drva hazânak tetemes 
aliami adôssdgainak és deficitjének kifizetêsêre. •— A 
hunyadmegyei olâhositott magyarok isméti mftgyarosi-
tdsdra. —- Deâk, Petôfi szoborra. —• Petòjinek kiszàba-
ditâsâra Szïberiâbôl, az ólombdnydkból. — A rablô 
môdra megtâmadott torokok, testvêrnemzetunk, felsegé-
lyezésêre. — A helybeli magyar nemzeti szlnugy gyârno-
litdsdra, rnelyre mâr is tôbb lelkes aradi roman ajkû 
honpolgâr 5 0 — 5 0 iVttal hozzâjârult, — stb. 

Az iras szavai szerint, legyenek tehât tovâbbra 
is okosak, mint a kigyók (de ne csipjenek meg engem) 
és szelidek, mint a galambok, (de gondolat jukban se 
repuljenek el innen mâs boldogabb hazâba) , — és 
vegyék nagyrabecsii lésemet ! 

A magyar hazajisdg, *) m. p. 

*) Damele romane d'in locu, cari in butulu patriotismului loru 
ungureseu a u s c [ a unguresce, sî-potu traduce acest'a adresa de mare 
pretiu pe r o m a n a seu pr'in dragomanulu romanu alu Tribunalului ,d ' in 
locu, seu pr'in dnula notariu reg. publicn 3onc iu , autorisatn sî pentru 
limb a romana, ca astu-feliu priceputa o-data adres'a priimita, sâ sî-o 

pune in ferestra! . . . . Red. 

Lkaz la tota ceata duchovniceasca gym 
Vladici'a nasi. 

Cu nyespusa veselyie a duhului ve aducemu la 
zmerit 'a vosta cunoscintia precum-eâ stradalnieulu, 
blagocinstitulu sî cu multa sirguentia indalatnicitulu 
nostu fogalmazeu (prinzetoriu de conceptus) , noa 
straşnicii preliubovitulu fiu, iscositulu popa sî la con-
sistoriu sîedietoriu — e r a voa pr' in vestit 'a c o r c o ­
d a ţ i a r e a - r a r a gyezsa cuuoscutulu iscoditoriu T e -
3 e . in nyespusulu seu zelu g y e a rodulnici fliteratur'a 

,a prinsu gandu' / ' ca sâ dâie ia l u m h i ' a vezdn-
' fiului o noua mimka gye mare .diltK. daeh.rvnieescu sî 
spasenyie a pravoslavnicii s u b p o r e c l ' a ' g y e katachi-
zia seu mai pravo 6pusu: kaka-csize pr ' intru popcii 
gyin stapinirea vladiciei n a s i . 

Gyireptu pravo ve rinduluimu sî ve strasnicu 
poruncimu, câ fiesce care d'in brati vasi, — popci , 
dascăli etc. sâ se siliasca cu tota sirguinti 'a sî sâ o 
cera gyila preeistitulu iscoditoriu sî sâ o cumpere 
nu numai pre s z â m ' a sî gyin pung 'a sa, dara inca sî 
pintru scoalye sî zezkovne trimitiendu aicia la noi 
pretiulu sî piat 'a fore zebave, sî nici unulu gyin voi 
sâ nu aştepte, ca sâ fîmu siliţi a lye trimite noi cu 
ukaz, cumu am facutu sî. cu corcodati 'a poruneindu 
a ei cumpărare , nu cumva carele gyin voi brat i 
nasi prin zebova sâ-si tragă urgi 'a sî isbind'a nosta 
sî a liubovnicului nostu iscogyitoriu, pintrucâ este 
cunoscutu brat i vasi p re cumcâ cu mare cinste po -
menyitulu T -B . este totum facu atîtu in resîdinti 'a 
noasta eâtu sî in stăpânirea vlădicii nasi. 

La sfirsituîu gatenii vi po'rrmcîuitk câ ayhiia gyin 
voi sâ nu ghingyesca in duhulu seu pre cumcâ dora 
acest 'a recomendat ia ar fi facut'o C i c e r o p r o d o m o , 
nice câ gyin banyii ce sau trasu aci sî peste voli'a 
vosta, s'a inbogatîtu iscoditoriulu gye corcodatia sî gye 
katachizie. 

Dendu-ve blagoslovenyi 'a n6sta vladicesca cu 
strasnici'a as teptâmu implinirea estui ukaz. 

Vladic'a. 

D'in cântecele 
lui 

Motoiu, lautariiiln. 
— Doinutia de la Dev'a. *) — 

Frundia verde de podbealu, 
Pe la noi unu subfiscalu, 
La statura cam piticii, 
Cu numele: „de Csis&liku . . . 
N'avendu lucru la tîstîa, 
S'a pusu pe curtoasia, 
Sî atât 'a curtizatu, 
Pon' o d6mna a 'nsîelatu . . . 
Der' barbatulu dracului, 
Dandu de urm'a fiscului, 
Puse man'a pe unu sbiciu, 
Sî-i trasa vr'o patru cinci (dieci.) 
A-poi, sâ-i fia cu lecu, 
Mi Fa prinsu frumosu de fracu, 
Sî stringendu-sî man'a 'n pumnu, 
I-a mai datu vr'o trei de drumu . . . 

*) Se potè canta pe melodi'» : 

„Frundia verde, barlaboi, 

L a mora la Vertiscoiu." 



Ér' parechi'a fericita, 
A remasu batjocurita, 
Sî-acum cei ce s'au iubitu, 
Éta cà s'au despartìtu . . . 

Dér' jupanului Csiszlik, 
Nu i s'a 'ntemplatu nemicu, 
Sì ér' ambia la eocène . . . . 
— Audi, bade Simióne! 

Culese, alese sì publicate de 

Tiopulu. / 

Inca ceva despre cioroborulu dameloru. 
— Enaratiune trista. — 

Unu domnu Cutare Numen'are , in consortiulu familiei 
vorbindu despre vir tute, laudă damele romane, sì poves­
tea : cum un 'a a conebiamatu pre celea-l-alte la o consfătuire 
confidenţiale despre ajutorarea ranitiloru d'in Romani 'a , ma 
ca sà fia mai sigura de resultata, pre unele sì in persóna 
le a cercetatu, déra a fostu suprinsa de credinti'a loru catra 
barbati: cà-ci cunoscendu sentimentulu sî meritele bar ­
batilo™, un'a-irespunse:cà barbatulu ei e in diregatoria crassea, 
traiesce dela unguri, a-poi dèca ar luâ parte d'in asîe intre-

! pr indere, sî ar ' nesci ungurii , barbatulu ei sî-ar perde ofi-
Jc iu lu ; alt 'a ca dins 'a bucurósa, numai sà se invoiésca bar­
batulu, déra barbatulu ei contradîse, cà-ci e denumitu de 
Mini8teriulu ungur, la unu postu de sì parteculariu, déra 
pub l icu ; o a trei 'a in presenti 'a bărbatului sî-dadii cuven-
tulu, mane dî inse la svatulu bărbatului sî-lu retrase, cà-ci 
barbatulu are unu procesu familiariu.... a pat r 'a refusa, cà­
ci barbatulu ei e avocatu (cu clienti de romani) a cinci'a 
o spuse francu, cà Dieu ea pentru o asìè causa nu sî-a dă 
numele in publicitate a sîesea, care dadù fiicei sele o 
crescere de dama, se scusa, cà nu potè ambia pe la con-
ferintie de aceste, fiindu • cà nu are — papuci (ghete).... 
èra alt 'a, cà ea dupa adunatur 'a bărbatului , nu se potè 
presenta nefiindu chiamata nici de contésa neci de baro-
nésa... a-poi, adause barbatulu Numen ' a r e , de a-ci poteti lud 
esemplu de credintia sî alipire catra barbati . Muierea, care 
aştepta alt 'a sà auda d'in gur 'a bărbatului ei — ii respunse : 
Nu sciu ce credintia séu intieleptiune afli tu in respun-
sulu dameloru. Io in respunsulu acel'a credu mai 'nainte bat-
jocur 'a barbatiloru, cà adecă séu nu au meritu, séu, dèca 
au acel 'a i numai pentru unguri , sî peste acel 'a o fapta filan­
tropica a muierei ar trage umbr ' a faciarniciei, ungurii ar per­
de încrederea sî pentru aceea l 'ar alunga d'in diregatoria. 
Dam 'a cea avuta nu spune modrulu, cum a adunatu barba­
tulu ei avuti 'a ca dirigatoriu, séu ca fiscalu ; a-poi pe tòta 
intemplarea e absurditate sà ascepte chiâmarea dela con­
tese ori baronitiai de care romanii nu au. 

Fi indu cehi mai mare severu t ienendu in mana o scar-
teta intrerumpe vorb 'a manes'a, sî dîce, a-ci pe scartet 'a ast 'a 
e unu epitafiu potrivitu la averea adunata de diregatori sî 
advocaţi, sî cetindu : „Hae moles lapidum multis congesta 
rapinis conruet et j a m i n o x alter habebit opes." Esplica 
intielesulu sî a-poi adaugă, cà^trebue sà se fia facutu acelu 
epitafiu la mórtea Ifr'unui diregatoriu séu avocatu, care pe 
cale nedrépta se va fi inbogatîtu. Acestu epitafiu sà-lu scia 
dam'a cea avuta, sì sà créda, cà tat'a inca-mi va concede 
cà domn'a cea avuta, in locu de intieleptiune a doveditu 
sumetia, ne socotindu, cà rót 'a fortunei pururea se intórce 
D u p a aceste in t réba : d'a-poi ce dici Dta la întreprinderea 
dameloru Aradaue ? — Ce sà dìcu ? respunse mam'a : d'apoi 
fapt'a e crestinésca, ni e detorinti 'a a alina durerea patimasî-
loru, fia ei sì pagani, déra fiindu cà poterea nu se ajunge, 
ne restr ingemu mai 'nainte la cei de unu_j3ange cu noi, asìè 
io, dèca voiti sci ce oru decisu damele aradane^ Ce voiu 
potè voiu face dèca tatalu meu nu va fi contrariu, care de locu 
sì respunse, cà nu, ba se dechiara cà numai aVin gluma a scusatu 
pre damele romane d'in locu cu credint i 'a catra bărbaţi i 
loru, cà-ci nu s'au constituita in comitetu de ajutorare. 

Cine-ar fi crediutu? 
Cine d racu-a r fi crediutu, 
Cà romanulu e nascutu, 
S à mai duca sì elu rola , 
Ba sà fia sì busola, 
D u p a care sà se ' nd rep te 
Multe c a p e t e 'nt ielepte ? ! 

Si cà as t ' a -e tocm'a asìè, 
Ori cine po t e vedé , 

Pist'a. 

T. Ore mài, de ce voiescu turcii èra sà scòta pre 
Murat d'in muratura sì sà-lu puna imperatu in loculu 
acelui'a de acum; cà dora numai ieri a-l-alta-ieri au 
fostu dìsu-o despre elu, cà Murat e inca crudu la minte ? 

M. D'a-poi nu vedi tu ferbintiél'a ast'a mare de 
pe la noi? Ce mare pàté sà fia inca la Constantino-
polea, mài! 

T. JEi sì a-poi, ce are de a face caldur'a cea 
mare cu celu Murat d'in muratura ? 

M. Vedi tocmai ast'a este esplicati'a lucrului: in 
urmarea calduriloru mari Murat, celu ce a staiti la 
muratura pone acum, s'a fi coptu la minte càtu de 
bine. Scosu déra d'in muratura sì pusu o-data pe tronu, 
va dă o fade acrită-amarita precum adica se potri-
vesce astadi cu cursulu treburiloru din imperiulu tur-
cescu ! , . . 

Colect'a. 
diurnalului „Gur'a-Satului pentru soldaţii romani, rauiti in resbelnlu ruso- K 

romano-turcu. 

1.) Petru Florescu, proprietariu sî subpresîde la comi-
tetulu parochiale gr. or. in Aradu 5 fi. — cr. 

2.) Socî'a Dsele lulian'a Moresc'a, . 5 fi. — cr. 
3.) Nicolau Philimon, avocatu in Aradu 2 napoleoni 

= 40 franci. 
4.) Georgiu Dogariw, proprietariu mare preside la 

comitetulu parochiale gr. or. asesore la consistoriu sî epitropu 
dîecesanu in Aradu . . 5 fi. — cr. 

5.) Socî'a Dsele An'a Dogariu, . . . 5 fi. — cr. 
sî 2 punţi 4 loti scame. 

6.) Dr. Atanasiu Sîandoru, proprietariu, profesore 
la institutulu confes. nationalu pedagogicu, asesore consistoriale, 
sî epitropu dîecesanu in Aradu 5 fi. — cr. 

7.) Lazaru Ionescu, avocatu sî protofiscu districtuale 
in Aradu 5 fi. — cr. 

8.) Demetriu Bonciu, notariu publicu^ regescu sî 
proprietariu in Aradu •> fi. cr. 

Pone acum: 35 fi. v. a. 40 franci i n . 2 napoleoni sî 2 
punţi 4 loti scame. 

(D6ra se va urma, *) 

> *) Altcum vomu publica numele sî acelor'a, cari pentru unu scopuj 
] atâtu de sânta ar p6te sâ dee sî nu dau. Red. 

' r o p r i e t a r i u , ed i tor iu sî redactor i i respundie tor in : Mircea B ^ S t a n e s c u . 




